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O jednom segmentu Vukove vojvo|anske leksike u Re~niku SANU

DANIJELA RADOWI]

O JEDNOM SEGMENTU VUKOVE VOJVO\ANSKE LEKSIKE
U RE^NIKU SANU1

Rad }e razmatrati leksiku Vukovog Rje~nika obele`enu geograf-
skim odrednicama koje se odnose na teritoriju Vojvodine, i wenu po-
tvr|enost u Re~niku SANU. Pore|ewem leksi~kih jedinica koje pripa-
daju Vukovoj vojvo|anskoj leksici sa odgovaraju}im odrednicama
Re~nika SANU bi}e izdvojene lekseme koje u Re~niku SANU imaju jedi-
no potvrdu iz Vukovog Rje~nika. Izvr{eni su semanti~ka klasifikaci-
ja izdvojene leksike i pregled kvalifikatora kojima su lekseme ozna~e-
ne u Re~niku SANU.

Kqu~ne re~i: leksema, leksi~ko-semanti~ka grupa, pokrajinska
re~.

Jedan od veoma va`nih izvora pri izradi Re~nika srpskohrvat-

skog kwi`evnog i narodnog jezika SANU jeste Srpski rje~nik istu-

ma~en wema~kijem i latinskijem rije~ima Vuka Stefanovi}a Kara-

xi}a. Bogata leksi~ka gra|a ekscerpirana iz Vukovog Rje~nika obu-

hvata re~i iz razli~itih srpskih krajeva.2 U drugom izdawu Rje~nika

osnovnom leksi~kom fondu svog zavi~aja (v. Ka{i} 1973, 170–171)

Vuk prikqu~uje i re~i koje je ~uo na putovawima, kao i one koje su

mu slali saradnici. Uz odgovaraju}e odrednice, koje su mu se „u~i-

nile osobite i svuda po narodu nepoznate“, Vuk je nazna~io koju je

gde ~uo ili gde se ona govori, nagla{avaju}i i da „po tome ne}e niko

misliti da se one samo u onima mjestima govore“,3 ve} da nose odgo-

varaju}u geografsku oznaku jer je sa te teritorije raspolagao potvr-

dama za wihovo kori{}ewe. Veliki deo ove lokalizovane leksike za-

1 Re~nik srpskohrvatskog kwi`evnog i narodnog jezika SANU, u daqem tek-
stu Re~nik SANU.

2 A. Beli} isti~e da je Vuk „obuhvatio gotovo sve srpske zemqe i pokrajine“ i
navodi koliko je koji kraj u~estvovao u Vukovom leksi~kom materijalu (Beli} 1948,
165–168).

3 Srpski rje~nik, predgovor drugom izdawu (nepag.).



bele`en je na teritoriji Vojvodine. O toj grupi geografski odre|e-

nih leksema vi{e puta je pisano (Ivi} 1966; Ka{i} 1967; Ka{i}

1968), ~esto uz isticawe wihovog prete`no stranog porekla i wiho-

ve uslovqenosti odre|enim civilizacijskim nivoom (Ivi} 1966,

85–87; Ka{i} 1968, 204–205), pri ~emu se skre}e pa`wa na leksiku

vezanu za nove dru{tvene odnose, ure|enu dr`avnu administraciju i

vojsku, razvijenu trgovinu i saobra}aj.

U ovom radu bi}e razmatrana leksika Vukovog Rje~nika4 obele-

`ena geografskim oznakama koje se odnose na teritoriju Vojvodine.

Ekscerpirane su re~i iz Rje~nika uz koje su date oznake: vojvodstvo,

Srem, Banat, Ba~ka, Fru{ka gora, Novi Sad, Karlovci. Ta je leksika

upore|ena sa odgovaraju}im odrednicama u do sada objavqenim tomo-

vima Re~nika SANU.5 Pri pore|ewu su izdvojene lekseme koje u

Re~niku SANU nemaju drugu potvrdu osim one iz Vukovog Rje~nika.

Ova leksika bi}e predmet analize u radu. Ciq rada jeste provera

statusa tog dela Vukove vojvo|anske leksike u Re~niku SANU, odno-

sno u savremenom srpskom jeziku.

U izradi Re~nika SANU kori{}ena je i gra|a brojnih zbirki

re~i, me|u kojima su i zbirke re~i prikupqene na teritoriji Vojvo-

dine6, pa je odsustvo drugih potvrda razmatrane leksike indikativ-
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4 Kori{}eno je tre}e izdawe Rje~nika (dopuweno re~ima iz Vukovih margina-
lija).

5 Do sada su objavqene kwige 1–17, pa su u razmatrawe uzete odrednice od slo-
va A do slova O.

6 Zbirke re~i sa teritorije Vojvodine: Jakovqevi} Qub., Zbirka re~i iz Voj-
vodine, 1899; Podgradski Platon, Zbirka re~i iz Banata, 1899; Baji} Svetozar,
Zbirka re~i iz Banata, 1899; Horvat Laza, Zbirka re~i iz Barawe, Srema i Like,
1899; Popovi} Jovan, Zbirka re~i iz Srema, 1900; Radoj~i} Nikola, Zbirka re~i iz
Srema, 1900; Gajin \oka, Zbirka re~i iz Ba~ke, 1900; Dun|erski Jovan, Zbirka re~i
iz Ba~ke, 1900; Medakov Milan, Zbirka re~i iz Ba~ke, 1900; Nedeqkovi} Mirko,
Zbirka re~i iz Ba~ke, 1900; Pekarovi} Milan, Zbirka re~i iz Ba~ke, 1900; Ostoji}
dr Tihomir, Zbirka re~i iz Ba~ke i Hrvatske, 1900. i 1908; Ar{inov Paja, Zbirka
re~i iz Banata, 1901; Loti} Qubomir, Zbirka re~i iz Banata, 1902; Radoni} Novak,
Zbirka re~i iz Ba~ke; \eri} Vasilije, Zbirka re~i iz Srbije i Vojvodine; Zmaj Jo-
van Jovanovi}, Zbirka re~i iz raznih krajeva, a poglavito iz Vojvodine, 1898–1902;
Borjanovi} Jovan, Zbirka re~i iz Bosne, Hercegovine, Srema i Hrvatske, 1904–1905;
Maksimovi} dr Jovan, Zbirka re~i iz Vojvodine i Srbije, 1906; Preradovi} Damjan,
Zbirka re~i iz Srema, 1906; Nato{evi} dr \or|e, Zbirka re~i iz Srema, Banata i
Srbije, 1908; Ka{ikovi} Reqa, Zbirka re~i iz Bosne, Hercegovine i Srema, 1913;
[kari} Milo{ \., Zbirka re~i iz Bosne, Hercegovine, Srema i Hrvatske, 1913; Me-
di} Mojo, Zbirka re~i iz Vojvodine i Hrvatske, 1925–1929; Trbojevi} Petar T.,
Zbirka re~i iz Like i Vojvodine, 1951, 1955. i 1960.



no, tim pre {to su mnogi izvori po vremenu bliski zabele`enim re-

~ima u Vukovom Rje~niku.

Deo Vukove vojvo|anske leksike pre{ao je u osnovni leksi~ki

fond savremenog srpskog jezika, ~esto razvijaju}i brojna nova zna~e-

wa. Te su lekseme registrovane u Re~niku SANU, a wihova zna~ewa

potvr|ena su raznorodnim primerima. Vukova vojvo|anska leksika

obuhvata i one lekseme, istina malobrojne u odnosu na prethodnu

grupu, koje u Re~niku SANU nemaju drugih potvrda. Prona{li smo 80

takvih leksema:

avrqe, adna|, ajmana, ameq, antre{eq, apkalo, babac, babica,

bagaq, badwara, bakaru{a, barnuqa, baura, ba{a, birvati, birta{i-

ti, boblija, bogaz, brati~ina, bri`diti, broja~, bubaw, bu|ara, bu-
{ak, va{ariti, vel}erov, vel}erovica, vel}erski, verta, vigaw, viri-

zati se, vo|arka, vraw, vr~ati, vr~ica, gavrati se, glavno, grnalo, gu-
{~ar, drenova~a, |iknuti, |ilas, |ipel, e{kutov, zabanati, zadwica,

zaro`iti, kaca, ka~ka, ka{i~ar, kla{wa, klebecan, kliza, koka, kolo-

turi}i, kormo{, ko{uqac, kro{we, krtopr|a, krcan, kudravac, kulab,

logovski, loma~a, ludara, margetanski, meseq, mrgiw, mura, mucavac,

nado, na`ivi~iti, namet, naradati, narednik, na}vice, na~estiti,

ovidati, odir, oplaznuti.

Me|u navedenim leksi~kim jedinicama ima monosemi~nih lek-

sema, ali i polisemi~nih, ~ija su ostala zna~ewa potvr|ena u Re~ni-

ku SANU brojnim primerima iz drugih izvora. Monosemi~nih lekse-

ma ima 30. To su slede}e lekseme:

apkalo ’epkalo, zalistak na dulcu’, badwara ’vodenica poto~a-

ra na badaw’, ba{a ’svekar’, birvati ’palije na teretnim kolima’,

birta{iti ’voditi birtiju’, boblija ’gomila, hrpa’, bri`diti

’glasno plakati’, bu|ara ’punoglavac’, vel}erov ’koji pripada vel}e-

ru’, vel}erovica ’vel}erova `ena’, vel}erski ’koji se odnosi na vel-

}era’, vigaw ’`enska haqina’, virizati se ’verizati se (igrati se ve-

riza, klisa)’, vo|arka ’ona koja vodi slepca, `ena slep~ovo|a’, vraw

’vranac (naziv za pticu veslaricu)’, vr~ati ’~istiti lan ili vunu

na perajici, perjati’, vr~ica ’greben za lan gvozdena perajica’, ga-
vrati se ’igrati se naro~ite igre {tapovima’, |ilas ’raskala{ni,

razuzdani sve{tenik’, |ipel ’s leve strane uz rudu (voziti)’, e{ku-

tov ’koji pripada e{kutu’, klebecan ’{mokqan, budala’, krtopr|a

’krcan (svat koji uo~i svadbe prenosi jela iz mlado`ewine u devoj-

~inu ku}u i svojim {alama razveseqava svatove)’, logovski ’koji se

odnosi na logova, koji pripada logovu’, margetanski ’koji se odnosi

na margetana’, meseq ’staklena bo~ica, ~a{ica iz koje se piju alko-

holna pi}a (naj~e{}e rakija), ~okaw, satqik’, naradati ’mnogo govo-
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riti, brbqati, torokati’, na~estiti ’sa|ewem novih sadnica popu-

niti mesta na kojima se stari vinograd osu{io’, ovidati ’pojesti,

po`derati’, odir ’{teta, tro{ak’.

Lekseme sa razvijenom polisemijom, ~ije je jedno od zna~ewa po-

tvr|eno u Re~niku SANU samo Vukovim Rje~nikom, ne{to su brojnije

od monosemi~nih. Ima ih 50. Nave{}emo ih:

avrqe ’poko{en i delimi~no istruleo korov’, adna| ’`andarm’,

ajmana ’ajvan (stoka, marva; `ivin~e)’, ameq ’ne~isto `ito, o~inci’,

antre{eq ’nered u sobi’, babac ’krupan orah’, babica ’drvo o koje

deca ve{aju vavez kad hvataju ptice’, bagaq ’bagqa (naviqak)’, baka-

ru{a ’medenica, bakarno zvono koje se vezuje o vrat stoci’, barnuqa

’krava mrke dlake’, baura ’{uta ovca, bez rogova’, bogaz ’pre|a za hva-

tawe ribe’, brati~ina ’volovsko oko (vi{egodi{wa zeqasta biq-

ka)’, broja~ ’onaj koji je u vinogradu uzimao kao porezu plod sa svake

desete vrste’, bubaw ’ko{ od pru}a kojim se hvata riba’, bu{ak ’cr-

vqiv plod le{nika’, va{ariti ’odr`avati va{ar’, verta ’tkanina

za prega~u’, glavno ’mnogo, dosta’, grnalo ’lopata za zgrtawe `ita na

gumnu’, gu{~ar ’mu`, dok mu `ena ne pro|e ~etrdeset dana posle poro-

|aja’, drenova~a ’vrsta pozne, sitne tre{we’, |iknuti ’pasti, stropo-

{tati se’, zabanati ’baciti ({tap, motku i sl.) tako da odsko~i, da se

odbije’, zadwica ’zadwa polovina od sare’, zaro`iti ’poterati iz-

danke, pustiti `ile’, kaca ’svako bure, ba~va’, ka~ka ’vrsta de~ije

igre’, ka{i~ar ’`li~arka (vrsta ptice)’, kla{wa ’komadi} ~ohe ili

krpe koji se vezuje guski, }urki i sl. oko noge radi raspoznavawa’, kli-
za ’u igri dugmeta, dugme sa posebnom vredno{}u (kao poen u igri)’,

koka ’polni organ u `enskog deteta’, koloturi}i ’kolotur (deo na raz-

boju o kojem vise niti)’, kormo{ ’vrsta insekta’, ko{uqac ’mu{ka

kratka ko{uqa koju te`aci za vreme `etve obla~e preko odela’, kro-
{we dva savijena drveta isprepletana uzicama koja slu`e za no{ewe

slame’, krcan ’svat koji uo~i svadbe prenosi jela iz mlado`ewine u

devoj~inu ku}u i svojim {alama razveseqava svatove’, kudravac ’vrsta

~upavog }ilima’, kulab ’greda na kojoj le`i vodeni~ni kamen’, loma~a

’suva grana (koja se nosi iz {ume ku}i na vatru)’, ludara ’ludaja (vrsta

bundeve)’, mrgiw ’mraviwak’, mura ’blato, zemqa uza`ena sa vodom’,

mucavac ’vrsta {qive’, nado ’hrana koju sviwe same nalaze u priro-

di’, na`ivi~iti ’prese}i drvo tako da se ne razdvoji, nego samo pre-

vali, ostane `ivo i nastavi da lista’, namet ’`ito povla{}enog sta-

le`a koje se razda vodeni~arima da ga samequ preko reda’, narednik

’onaj koji qude nare|uje na robiju’, na}vice ’debqa polutka drveta u

kojoj su izdubeni odeqci za pojedine hlebove, u kojima hleb nadolazi
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i u ~emu se u furunu nosi’, oplaznuti ’presko~iti deo zemqe pri ora-

wu, ostaviti oplaze pri orawu’.

Izvr{ena je semanti~ka klasifikacija leksike koja je predmet

ovog rada. Leksika je razvrstana u vi{e leksi~ko-semanti~kih grupa.

Biqni i `ivotiwski svet predstavqaju nazivi biqaka (brati-

~ina), vo}a i povr}a (drenova~a, mucavac, ludara), ko{tuwavih plo-

dova (babac, bu{ak), nazivi za vrste ptica (vraw, ka{i~ar), nazivi

vodozemaca (bu|ara), insekata (kormo{) i wihovog stani{ta (mr-

giw), kao i nazivi doma}ih `ivotiwa (baura, barnuqa, ajmana).

Ve}i broj odrednica ozna~ava pojmove iz oblasti poqoprivre-

de, i to zemqoradwe (oplaznuti, ameq, bagaq, avrqe), vinogradar-

stva (na~estiti), mlinarstva (badwara, kulab, namet), i drugih po-

qoprivrednih poslova i pojava u vezi sa zemqom (na`ivi~iti, za-

ro`iti, mura, loma~a). Ovde se mogu ubrojati i nazivi oru|a za oba-

vqawe poqoprivrednih radova (kro{we, grnalo, birvati), naprava

za ribarewe (bubaw, bogaz), kao i lekseme koje ozna~avaju razli~ite

pojmove u vezi sa kowarstvom (logovski, |ipel) i uzgajawem doma}ih

`ivotiwa (bakaru{a, kla{wa, nado).

Nekoliko leksema ozna~ava doma}e radinosti (vr~ati) i alatke

za obavqawe tih poslova (vr~ica, koloturi}i), pojmove u vezi sa ku-

}om i oku}nicom (antre{eq), ili delove name{taja (kudravac). Ima

i leksema koje ozna~avaju ode}u i obu}u, i wihove delove (ko{uqac,

vigaw, verta, zadwica). Nekoliko odrednica predstavqa pojmove u

vezi sa ishranom (boblija, ovidati), posude za pripremawe hrane

(na}vice), za dr`awe te~nosti (meseq, kaca).

Samo jedna odrednica ozna~ava deo tela (koka).

Ve}i broj leksema ozna~ava pojmove u vezi sa folklorom. Neko-

liko odrednica ozna~ava (de~je) igre (gavrati se, virizati se,

ka~ka, kliza, babica), dok samo jedna leksema ozna~ava muzi~ki in-

strument, odnosno wegov deo (apkalo).

U oblast dru{tvenih odnosa mogu se svrstati lekseme koje ime-

nuju srodstvo (ba{a), ulogu u narodnom obi~aju (krtopr|a, krcan, gu-

{~ar) ili li~nosti sa odre|enim, obi~no negativnim psihi~kim i

moralnim osobinama (klebecan, |ilas).

Pojedine lekseme ozna~avaju nazive qudi prema poslu koju vr-

{e (vo|arka, narednik, broja~), ili ozna~avaju pojmove u vezi sa zani-

mawem (adna|, e{kutov, birta{iti). Neke od leksema ozna~avaju ak-

tivnosti i pojmove iz svakodnevnog `ivota (naradati, bri`diti,

|iknuti, zabanati, odir, glavno). Nekoliko leksema ozna~ava pojmo-
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ve iz oblasti organizovanog vojnog `ivota (vel}erov, vel}erovica,

vel}erski, margetanski).

Bi}e korisno spomenuti i dve lekseme koje pripadaju Vukovoj

leksici sa teritorije Vojvodine, a ~ija zna~ewa Re~nik SANU ne be-

le`i. To su vre`a ’lubenice i diwe’ i okrajina ’okrajak hleba’. One

bi mogle biti prikqu~ene leksi~ko-semanti~kim grupama koje ozna-

~avaju vo}e (vre`a), odnosno pojmove u vezi sa ishranom (okrajina).

Da bi bio utvr|en status ove grupe Vukove leksike sa teritori-

je Vojvodine u Re~niku SANU, pregledali smo i kvalifikatore pro-

storne zastupqenosti i vremenske ograni~enosti koji stoje uz odred-

nice, odnosno wihova pojedina zna~ewa. Re~nik uglavnom registruje

teritorijalnu markiranost leksema, ozna~iv{i ih kao pokrajinske

re~i, {to je doslednije sprovedeno u novijim tomovima. Nekoliko

re~i obele`eno je kvalifikatorom zastarelo (vremenska markira-

nost): adna|, broja~, grnalo, namet, narednik.7 Va`no je primetiti i

da me|u leksi~kim jedinicama razmatrane leksike ima onih koje zbog

svoje ekspresivnosti ne pripadaju neutralnoj leksici, {to ih svr-

stava na periferiju leksi~kog sistema, npr.: gu{~ar, |ilas, klebe-

can, ovidati. Zastupqenost leksike stranog porekla znatno je mawa

u odnosu na prose~nu zastupqenost stranih re~i u vojvo|anskoj lek-

sici8. Iz ma|arskog jezika pozajmqeno je pet leksema: adna|, vigaw,

|ipel, e{kutov, meseq, iz nema~kog ~etiri: birta{iti, vel}erov,

vel}erovica, vel}erski, iz turskog dve: bu|ara, kulab, i iz latinskog

jezika dve: antre{eq i mrgiw. Dakle, od 80 leksema koje su predmet

ovog rada samo 13 je stranog porekla.

Dati pregled pokazuje da je leksika koja je predmet na{e anali-

ze semanti~ki veoma razu|ena. Navedene leksi~ko-semanti~ke grupe,

osim nekoliko leksema koje ozna~avaju pojedina zanimawa i pojmove

u vezi sa wima, vezane su za seoski miqe, za `ivot, rad i obi~aje seo-

skog `ivqa, a neke nose i obele`je folklora onda{weg vremena. Ka-

ko leksika koja je predmet analize u ovom radu naj~e{}e ozna~ava

razli~ite pojmove iz seoskog `ivota (terminologija poqoprivrede,

ku}e i poku}stva) me|u razlozima za weno potiskivawe iz leksi~kog

sistema svakako je i ubrzana industrijalizacija i urbanizacija voj-

vo|anskog dru{tva. Neke lekseme zbog svoje ekspresivnosti pripada-
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7 Zbog izostanka drugih potvrda (osim potvrde iz Vukovog Rje~nika) sli~na
markiranost bila bi o~ekivana i kod ostalih razmatranih primera. Ipak, s obzirom
na srodnost sa bogatije potvr|enim re~ima, mo`e se ostaviti mogu}nost da re~ „`i-
vi negde u govoru“ (Radovi}-Te{i} 1982, 261), naro~ito kada su u pitawu derivati.

8 O udelu doma}e i strane leksike u vojvo|anskim re~ima v. Ivi} 1966, 85.



ju perifernom sloju leksike srpskog jezika, i podlo`ne su potiski-
vawu iz upotrebe i zamewivawu novim re~ima. Mo`emo pretpostavi-
ti da su u kwi`evnom jeziku mnoge od re~i analiziranih u ovom radu

imale ograni~enu upotrebu i na prostornoj i na vremenskoj ravni.9
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S u m m a r y

Danijela Radonji}

ON A SEGMENT OF VUK`S LEXICS FROM VOJVODINA IN THE DICTIONARY

OF THE SERBO-CROATIAN LITERARY LANGUAGE AND VERNACULARS (RSA)

In this paper, a retrospective matching study of Vuk`s Dictionary lexis bearing geograph-
ical marks related to Vojvodinas region and it`s recognition in the Dictionary of the Serbo–Croa-
tian Literary Language and Vernaculars (RSA) was performed. A match comparison of specific
lexis units that belong to Vuk`s lexis from Vojvodina and RSA was followed by selection of tho-
se RSA lexems that are only matched in Vuk`s Dictionary. The discussion was completed both,
with semantic classification of selected lexis, and review of lexicografical codes used to mark le-
xems of RSA.
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